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“Noël en ville” et marché de Noël, 
Bury 14 décembre 2024
Chantal Guertin de Bury a exposé 
ses propres vitraux ainsi que ceux 
des enfants qui ont participé à ses 
ateliers de mosaïque.
Promenades en calèche proposées 
par The Blakes “Misty Maples” 
Reg’d Friesian Sporthorses farm à 
Bury

“Christmas in Town” and Christmas 
Market, Bury December 14, 2024
Chantal Guertin of Bury exhibited 
her own stained glass works as well 
as those of children who participat-
ed in her mosaic workshops. 
Wagon rides provided by The 
Blakes “Misty Maples” Reg’d Frie-
sian Sporthorses farm in Bury
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EditorialÉditorial
As you can see, the Image is very late this month.  It 
was hard for us to be motivated to write and assemble 
it, not knowing whether it would be delivered in a 
timely manner.  As we go to press, it looks as if Canada 
Post will be forced back to work and the rural mail 
carriers will be running the roads.  If not, our loyal 
postmistress, Monique, will still be filling the boxes at 
the post office and we will place copies of the paper at 
the library, General Store, and Town Hall.
In the meantime, we wish you all a very happy holday 
season, with or without the mail order gifts.  As the 
Grinch said:

“Maybe Christmas,” he thought, 
“doesn’t come from a store.” 
“Maybe Christmas…perhaps… 
means a little bit more!”

And after 2024 comes 2025, another year when the 
Image will continue to faithfully serve the citizens 
of Bury. As usual, the calendar of activities and 
garbage collection for the first weeks of the year can 
already be found in our pages. In 2025, the Image will 
also continue to cover local news and in particular 
municipal council meetings, in addition to shedding 
light on rural life through our columns.
And don’t forget the famous Valentine’s Day Brunch 
that we have been organizing for more than 20 years 
now. It’s a date, February 16, 2025!
Happy New Year 2025 to all our readers,

Comme vous pouvez le constater, l’Image est très en retard 
ce mois-ci. Ce fut difficile de nous motiver pour l’écrire et 
l’assembler, puisque nous ignorions si le journal serait livré 
à temps. À l’heure où nous mettons sous presse, il semble 
que Postes Canada devra reprendre le travail sous peu et que 
les facteurs ruraux sillonneront les routes. Si ce n’est pas le 
cas, notre fidèle maîtresse de poste, Monique, continuera à 
remplir les casiers au bureau de poste et nous placerons des 
exemplaires du journal à la bibliothèque, au magasin général et 
à l’hôtel de ville.
Dans l’intervalle, nous souhaitons à tous de très bonnes fêtes 
de fin d’année, avec ou sans cadeaux par correspondance. 
Comme l’a dit le Grincheux :

« Peut-être que Noël », pensait-il, 
“ne vient pas d’un magasin”. 
« Peut-être que Noël... probablement...  
signifie un peu plus ! »

Et après 2024 qui s’achève vient 2025. L’Image continuera 
de desservir fidèlement les citoyen.ne.s de Bury. Comme 
d’habitude, le calendrier des activités et collectes sélectives 
des premières semaines de l’année se retrouve déjà dans 
nos pages. L’Image continuera également en 2025 de couvrir 
l’actualité locale et notamment les séances du conseil 
municipal en plus d’apporter un éclairage sur la vie rurale à 
travers nos chroniques.
Et n’oubliez pas le fameux brunch de la Saint-Valentin que nous 
organisons maintenant depuis plus de 20 ans. C’est un rendez-
vous le 16 février 2025!  
Bonne année 2025 à tout.e.s nos lecteurs et lectrices,

The Image Editorial CommitteeLe comité éditorial de l’Image

Photo: John Mackley
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Town Council Report  
December, 2024

Rapport du conseil municipal  
Decembre 2024

La douzième et dernière séance 
ordinaire du conseil municipal de Bury 
a eu lieu le lundi 2 décembre 2024 au 
Manège militaire.  La conseillère Karrie 
Parent était absente, et sept citoyens 
ont assisté à la séance.
Période de questions :
Comme d’habitude, il y a eu plusieurs commentaires et 
questions sur l’entretien des routes.
Il a été porté à l’attention du conseil que le coût de la 
nouvelle caserne de pompiers, tel que rapporté dans 
l’Image de Bury et le Journal HSF, était correct mais 
trompeur. Voir notre article en page 5. 
Walter Dougherty a demandé s’il y avait un autre site 
zoné pour un garage, au cas où quelqu’un souhaiterait 
offrir ce service, maintenant que le site précédent est 
devenu la caserne de pompiers.
Rapport du maire
Le maire Savage a indiqué qu’il avait assisté à une 
réunion avec des représentants des organisations 
de services sociaux opérant dans la MRC. Il croit que 
certains d’entre eux sont mal connus dans notre 
communauté et que nous devrions les utiliser plus 
souvent, puisque nous payons pour eux de toute 
façon.
Affaires regiulières
    • La convention collective avec le syndicat des 
pompiers a été signée.
    • Les déclarations annuelles d’intérêts pécuniaires 
ont été déposées par les membres du conseil.
    • Les dates des réunions du conseil pour 2025 sont 
disponibles sur le site web de la municipalité.
    • La conseillère Samantha Hartwell siègera au 
Comité des loisirs du HSF pour 2025.
    • Le conseiller Marc Bilodeau siègera au comité 
MADA pour 2025.
    • Le camion de pompage nécessite une réparation 
au coût de 8026 $.
    • Un montant de 2500 $ a été autorisé pour payer 
les matériaux de réparation du chemin menant à 
la sablière de Benoit Bourgeois. Lors de la période 
de questions, M. Bourgeois s’est dit déçu que la 
municipalité ne couvre pas également les frais de 
main-d’œuvre, puisque les dommages à son entrée 
ont été causés par l’érosion du fossé sur le chemin 
Bernard. Le maire Savage a répondu que la décision 
pourrait peut-être être revue.
    • Deux subventions ont été accordées : 100 $ à La 
Passerelle centre des femmes et 2,15 $ par personne 
au Journal du Haut-St-François.

The twelfth and last regular meeting 
of the Bury Town Council was held 
on Monday, December 2, 2024 at 
the Armoury Community Centre.  
Councillor Karrie Parent was absent 
and seven members of the public 
attended.

Question Period
There were, as usual, several comments and 
questions about road maintenance.
It was brought to the attention of the council that 
the cost of the new fire station, as reported in both 
the Bury Image and the Journal HSF, was correct but 
confusing.  See our article on page 5. 
Walter Dougherty asked if there was another site 
zoned for a garage, should someone wish to offer that 
service, now that the previous site has become the 
fire station.
Mayor’s Report
Mayor Savage reported that he had attended a 
meeting with representatives of the social service 
organisations operating in the MRC.  He felt that 
some of them were poorly known in our community 
and that we should be using them more often, since 
we are paying for them anyway.
Regular Business
    • The collective agreement with the union of 
firefighters has been signed.
    • The annual declarations of pecuniary interest 
have been filed by the council members.
    • The dates of council meetings for 2025 are 
available on the town website.
    • Councillor Samantha Hartwell will sit on the HSF 
leisure Committee for 2025.
    • Councillor Marc Bilodeau will sit on the MADA 
committee for 2025.
    • The pumper truck required a repair costing 
$8026.
    • An amount of $2500 was authorised to pay for 
the materials to repair the road leading to Benoit 
Bourgeois’ sandpit.  During question period, M. 
Bourgeois expressed his disappointment that the 
town will not also cover the cost of the labour, since 
the damage to his entrance was caused by  the ditch 
eroding on chemin Bernard.  Mayor Savage replied 
that perhaps the decision could be reviewed.
    • Two grants were awarded:  $100 to La Passerelle 
Centre des Femmes, and $2.15 per person to the 
Journal Haut-St-François.
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Clarity on the Cost of 
the New Fire Station

Précision concernant le coût de 
la nouvelle caserne de pompiers
Un lecteur a mentionné qu’il trouvait le rapport 
concernant le coût total de la nouvelle caserne de 
pompiers confus (page 4).
Nous n’avons trouvé aucune erreur dans les faits tels 
qu’ils ont été énoncés, mais pour être parfaitement 
clair, voici à nouveau les chiffres.
Le bâtiment a été acheté pour 325 000 $. 
Les rénovations ont coûté environ 300 000 $ 
supplémentaires, mais elles ont été largement 
subventionnées et n’ont finalement coûté à la 
municipalité que 25 000 $. Cela a porté le coût total 
de la nouvelle caserne à environ 350 000 $, plutôt 
que les 1,5 million $ prévus pour un tout nouveau 
bâtiment

A reader mentioned that they found the report on the 
total cost of the new fire station confusing (page 4).
We could find no error in the facts as they were stated, 
but to be perfectly clear, here are the figures again.
The building was purchased for $325,000. The 
renovations were approximately another $300 000, but 
they were largely subsidised by grants and ended up 
costing the municipality only $25,000.  That brought 
the total cost of the new station to approximately  
$350,000, rather than the projected $1.5 milllion for an 
all-new building

Kathie McClintock

- Kathie McClintock

    • The Agreement for the Collection of 
Recyclable Materials with the MRC du 
Haut-St-François will be signed.  Under the 
new provincial by-law on recycling, the 
towns are required to sign this agreement, 
but few details are yet available.  
A public meeting to approve the 2024 budget will be 
held on December 18.
The next regular meeting of the Town Council will be 
held on January 13, 2025 at the Armoury Community 
Centre.  

    • L’entente pour la collecte des matières 
recyclables avec la MRC du Haut-St-François sera 
signée. En vertu du nouveau règlement provincial 
sur le recyclage, les municipalités sont tenues 
de signer cette entente, mais peu de détails sont 
encore disponibles.
Une réunion publique pour approuver le budget 
2024 aura lieu le 18 décembre.
La prochaine séance ordinaire du conseil municipal 
aura lieu le 13 janvier 2025 au Manège militaire.

Traduit avec www.DeepL.com/Translator (version gratuite)
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Le club des « Jolly Seniors » se réunit le troisième 
lundi de chaque mois au Manège militaire de Bury. 
Nous jouons généralement au « 500 », mais nous 
avons d’autres jeux, tels que le Tuck, le Cribbage ou le 
Scrabble. Les parties commencent à 14 h. Il n’y a plus de 
dîner ou de lunch, mais il y a toujours des prix à gagner.
En janvier, nous percevons la cotisation de 5,00 $. 
C’est également en janvier que nous votons pour le 
président et le secrétaire-trésorier. Actuellement, le 
président occupe ces deux postes. C’est par le vote des 
membres que nous prenons nos décisions. Si vous êtes 
intéressé(e) par l’un de ces postes, venez à la réunion du 
20 janvier 2025. Votre vote compte !
Toutes les personnes sont bienvenues. Les réunions ont 
toujours lieu le troisième lundi de chaque mois. Si vous 
souhaitez un rappel, vous pouvez recevoir un appel 
téléphonique le vendredi précédent en m’appelant au 
873-463-8100.
Merci et meilleurs vœux à tous,

The Jolly Seniors Club meets on the third Monday 
of each month at the Bury Armoury. We usually 
play “500” but we have other games, such as Tuck, 
Cribbage or Scrabble. The games begin at 2:00. We 
no longer have a supper or lunch, but we still have 
the ticket prizes.
In January, we collect the membership fee of 
$5.00.  Also in January, we vote for the president 
and secretary/treasurer. Currently, the president is 
taking care of both these positions.  Voting by the 
members is how we reach our decisions. If you are 
interested in one of these positions, please come to 
the meeting of January 20, 2025. Your vote counts!
All are welcome. As always, the meetings are on the 
third Monday of each month. If you would like a 
reminder, you can receive a phone call on the Friday 
prior by calling me at 873-463-8100.
Thank you and best wishes to all,

The Jolly Seniors ClubLe club des « Jolly Seniors »

Elaine Royer 
The Jolly Seniors Club

Elaine Royer 
Le Jolly Seniors Club

Traduit avec www.DeepL.com/Translator (version gratuite)

Carnet social / Social Notes
Prompt rétablissement à / Get well:

Irma Chapman

Nathalie Loiselle

Nos condoléances à la famille et aux ami(e)s de : 
Our sympathy to the family and friends of:

Nos pensées sont avec vous :
Our thoughts are with you:

Frederick Surcon

Félicitations à Beverly Grey et Frederick Surcon à l’occasion de la naissance de 
leur deuxième arrière-petite-fille Élodie, fille de Sierra et Ramphus et une petite 
sœur pour Noah.

Congratulations to Beverly Grey and Fredrick Surcon in the birth of their second 
great grandchild Élodie, daughter of Sierra and Ramphus and little sister to Noah.



7- Bury’s IMAGE de Bury - Décembre / December 2024 -

Virage santé mentale
5 à 7 to launch the activities planned for the 40th Anniversary
January 9, 2025, at the East Angus Cultural Centre
Cocktails and canapès will be served by the caterer Marie Gourmet
Please register by January 6 by phoning 819-877-2674
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Vous êtes-vous déjà demandé d’où vient cette 
fête de Noël?
L’histoire du Père Noël commence avec Saint-
Nicolas, un évêque du IVe siècle qui adorait donner 
des cadeaux… sauf qu’à l’époque, les jouets étaient 
surtout des pommes et des noix. Il était le genre de 
gars à laisser des pièces d’or dans les chaussettes des 
pauvres (pas de trucs en plastique, hein !). Les enfants 
l’adoraient tellement qu’il est devenu une légende en 
Europe, et il avait sa propre fête le 6 décembre.
Puis, un jour, un poème appelé A Visit from St. Nicholas 
(1823) a fait de Saint- Nicolas le héros de la nuit de Noël 
aux États-Unis. Et boum, voilà le Père Noël moderne : 
un vieux monsieur joyeux, habillé 
en rouge, qui fait du traîneau 
avec des rennes qui possèdent un 
GPS. Et grâce à Coca-Cola dans les 
années 30, il est devenu carrément 
une star des publicités.
Alors, comment ça se passe dans 
les autres pays qui célèbrent 
Noël ? Eh bien, le Père Noël est 
surtout un invité de marque dans 
les pays chrétiens. Mais dans les 
autres religions, il existe souvent 
un personnage qui distribue des 
sourires et des cadeaux, même si Noël, ce n’est pas son 
truc. Bref, les humains partout ont inventé un esprit qui 
partage des bonbons et des cadeaux, même si on ne 
croit pas au traîneau magique !
Nous, les membres de la Société d’histoire et du 
patrimoine de Bury, vous souhaitons le plus joyeux des 
Noëls!

Have you ever wondered where this Christmas 
holiday comes from?

The story of Santa Claus begins with Saint Nicholas, 
a 4th-century bishop who loved giving presents… 
except that back then, toys were mostly apples and 
nuts. He was the kind of guy who left gold coins in 
poor people’s stockings (no plastic stuff, mind you!). 
Children loved him so much that he became a legend 
in Europe, and he had his own holiday on December 
6th.
Then one day, a poem called A Visit from St. Nicholas 
(1823) made Saint Nicholas the hero of Christmas 
Eve in the United States. And boom, there’s the 

modern Santa Claus: a jolly old man 
dressed in red, who rides a sleigh with 
GPS-equipped reindeer. And thanks to 
Coca-Cola in the 1930s, he became a total 
commercial star.
So how does it work in other countries 
where Christams is celebrated?  Well, 
Santa Claus is a special guest in Christian 
countries. But in other religions, there 
is often a figure who distributes smiles 
and gifts during celebrations, even if 
Christmas is not his thing. In short, 

humans everywhere have invented a spirit who 
shares sweets and gifts, even if we do not believe in 
the magic sleigh!
We, the Bury History and Heritage Society, wish you 
the merriest of Christmases!

Who is Santa Claus?Qui est le père noël?

Praxède Levesque Lapointe, Société d’histoire et du patrimoine de Bury - Bury Historical and Heritage Society

Translated by John Mackley
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Holiday library hours
The library will be closed on 
Wednesdays, December 25 and 
January 1. All other regular opening 
hours will be maintained. 
We have a wonderful collection 
of books, comics, films, puzzles 
and manga to lend to children and 

teenagers, not to mention our 3D video headset 
available on site. A great way to keep them occupied 
for free!
Cosmos exhibition
During the holiday season, from December 1, 2024 
to January 4, 2025, an exhibition on the theme of the 
cosmos will be available on site, to keep your kids up 
to date with our beautiful starry sky!
Happy holidays and we look forward to seeing you!

Horaires du temps des fêtes
La bibliothèque sera fermée les mercredis 
25 décembre et 1er janvier. Toutes les 
autres heures d’ouverture régulières 
seront maintenues.
Nous avons une magnifique collection de 
livres, BD, films, casse-têtes et mangas à 
prêter aux enfants et adolescents, sans 
compter notre casque vidéo disponible sur place.
Une belle façon de les occuper gratuitement !
Thématique sur le cosmos
Durant le temps des fêtes, du 1er décembre 2024 
au 4 janvier 2025, une exposition sur le thème 
du cosmos sera disponible sur place, histoire 
d’entretenir vos enfants de notre beau ciel étoilé !

Library news 
December 2024

Des nouvelles de la bibliothèque 
decembre 2024

Translated by KMcC

Heures d’ouvertureHeures d’ouverture

Lundi de 14 h à 16 h  Lundi de 14 h à 16 h  
Mercredi de 18 h à 20 h  Mercredi de 18 h à 20 h  
Samedi de 10 h à 12 hSamedi de 10 h à 12 h

Opening HoursOpening Hours

Monday 2-4 p.m. Monday 2-4 p.m. 
Wednesday 6-8 p.m. Wednesday 6-8 p.m. 
Saturday 10 a.m.- noonSaturday 10 a.m.- noon

`

Joyeux temps des fêtes et au plaisir de vous recevoir !

- Martine Staehler, responsable de la bibliothèque

Joyeux Noël & Bonne Année 2025 
 

Que Noël soit empreint de gaieté 
et que la nouvelle année soit florissante 

de santé, de bonheur et 
de prospérité! 

    De toute l’équipe du  

 
819.560.8540
cabhsf.org
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Un jardin d’exception 
Cet été, j’ai réalisé mon rêve de revoir le jardin 
des Quatre Vents à La Malbaie. Ce jardin privé 
que j’ai eu la chance de visiter il y a plus de 25 ans 
auparavant m’avait laissé une impression vivace de 
paradis horticole. Il est d’ailleurs reconnu comme 
un des plus beaux jardins en Amérique du Nord.

L’oeuvre créeé par Francis Cabot, riche Américain 
amoureux de Charlevoix, se trouve sur sa propriété 
de La Malbaie.  Sa famille fréquente la région 
depuis le milieu du 19e siècle. Décédé en 2011, 
ses enfants continuent à entretenir ce jardin 
d’exception et à offrir la possibilité de le visiter 
quatre jours par année.

M. Cabot a puisé son inspiration dans ses 
nombreux voyages, en particulier les jardins 
anglais et japonais. Ce joyau méconnu, d’une 
grande richesse florale et 
architecturale, nous fait passer 
à travers plusieurs univers 
différents, parfois plus formel, 
parfois plus sauvage. Que ce soit 
le jardin blanc, le pont de la lune, 
le pavillon de musique ou les 
pavillons japonais, réalisés par 
un authentique artisan japonais, 
le tout parsemé de sculptures, 
tout est sujet à émerveillement 
et le seul regret est ne pouvoir 
y passer la journée. Un guide 
bénévole nous accompagne 
dans la découverte de ce 
joyau, agrémentant notre visite 
d’informations et d’anecdotes 
intéressantes.

Comme ce jardin n’est ouvert 
au public que quatre jours par 
année, il faut bien se préparer 
pour acheter les billets. Vous 
pouvez vous les procurer par 
l’intermédiaire du Centre 
écologique de Port-au-Saumon 
et vous abonner à leur infolettre 
pour connaître la date et l’heure à laquelle les 
billets sont en vente. Soyez prêts car les billets 
s’envolent très rapidement. 

- Martine Staehler



11- Bury’s IMAGE de Bury - Décembre / December 2024 -

An Exceptional Garden 
This summer, I realized my dream of revisiting the 
Jardin des Quatre Vents in La Malbaie. This private 
garden, which I was lucky enough to visit over 
25 years ago, left me with a vivid impression of a 
horticultural paradise. It is recognized as one of the 
most beautiful gardens in North America.

It was created by Francis Cabot, a wealthy 
American and lover of Charlevoix, on his property 
in La Malbaie.  His family had been visiting the 
region since the mid-19th century. He died in 
2011, but his children continue to maintain this 
exceptional garden and offer visitors the chance to 
visit it four days a year.

Mr. Cabot drew his inspiration from his many 
travels, particularly to English and Japanese 
gardens. This little-known jewel of floral and 
architectural richness takes us through several 
different universes, sometimes more formal, 
sometimes wilder. Whether it’s the white 
garden, the moon bridge, the music pavilion or 
the Japanese pavilions, created by an authentic 
Japanese craftsman and dotted with sculptures, 
everything is a source of wonder, and the only 
regret is not being able to spend the day there. A 
volunteer guide accompanies us as we discover 
this jewel, enlivening our visit with interesting 
information and anecdotes. 

As this garden is only open to the public four days 
a year, you’ll need to be well prepared to buy 
tickets. You can purchase them through the Centre 
écologique de Port-au-Saumon, and subscribe to 
their newsletter to find out when tickets go on sale. 
Be prepared, as tickets go fast. 

Translated with www.DeepL.com/Translator (free version)
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Be ready to renew your lease!
Your rent increase cannot be randomly calculated.  There are rules!
You are invited to an information session to explain your rights.
Cookshire, Tuesday, January 14, 2025, 2 p.m.
Weedon, Tuesday, Jnauary 21, 2025, 1 p.m.
Register by calling the Haut-St-François Housing Committee
873-825-7060 or toll-free at 1-877-447-3423
You will be told the location when you register.
info@cdflapasserelle.org
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La nature doit être protégée de 
nuit, comme de jour. 

Congrès national sur la protection de 
l’environnement nocturne ✨

Vous êtes curieux.se d’en apprendre plus sur cet 

événement qui a eu les 5-6-7 novembre dernier à 

Lac-Mégantic ?

Grâce au bilan du congrès, plongez-vous dans les 

riches conférences des experts et découvrez les 

multiples initiatives à l’international et au Québec. 

Feuilletez la page des ressources pour en connaître 

davantage sur la pollution lumineuse.

www.cieletoilemontmegantic.org/congres2024 

National conference on the protection of the nocturnal environment 
✨

Nature must be protected at night as well as during the day.

Are you curious to find out more about this event, which took place on 5-6-7 November in 

Lac-Mégantic?

Thanks to the Congress report, immerse yourself in the rich talks given by experts and 

discover the many initiatives internationally and in Quebec. Leaf through the resources page 

to find out more about light pollution.*

www.cieletoilemontmegantic.org/congres2024

*Conference proceedings are in French only
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Ateliers PAS PAREILS

HIVER-WINTER 2025

Inscription des jeunes à l'Atelier des PAS PAREILS (mosaïque)
Registration of young people for the PAS PAREILS Workshop (mosaic)

Les samedis matin de 9 h 30 à 11 h 15 au Manège militaire de Bury
Saturday mornings from 9:30 a.m. to 11:15 a.m. at the Bury Armoury

Pour information et inscription, veuillez contacter Chantal Guertin au : 
For information and registration, please contact Chantal Guertin at:

819 872-3327

Ces prochains ateliers gratuits débuteront le 8 février 2025
These free workshops will start on February 8, 2025

Âge des enfants : de 5 à 15 ans
Age: from 5 to 15 years old

Cette année les créations en mosaïque seront issues du monde animalier
Au plaisir de voir venir les enfants s’amuser à créer

This year, the mosaic creations will come from the animal world

Looking forward to seeing the children come and have fun creating
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Au mois de novembre, les élèves 
de la classe de Mme Maud Robert 
ont accepté de donner un bon coup 
de mains aux Cuisines collectives 
du Haut-Saint-François en cuisinant 
tourtières, pâtés et sauce à 
spaghetti pour leur campagne de 
financement.
Les Cuisines collectives du Haut-
Saint-François sont un organisme 
très impliqué à la Cité-école, 
que ce soit pour des ateliers de 
cuisine, pour les activités de la 
rentrée, pour les journées de la 
persévérance scolaire, etc. Les 
élèves de Mme Maud sont des 
jeunes engagés qui apprécient 
donner un coup de main, le 
jumelage était donc parfait et, 
grâce à l’intervention du centre 
d’action bénévole, l’arrimage s’est 
fait! À deux reprises, les élèves 
sont débarqués dans les locaux des cuisines collectives 
armés de leur engagement, de leur dynamisme et de 
leur volonté d’apprendre, il n’en fallait pas plus pour 
démarrer une chaîne de montage super efficace. 
Accompagnés de bénévoles et de membres du 
personnel de l’organisme, les jeunes ont appris les 
différentes tâches avec une rapidité remarquable, 
du roulage de pâte jusqu’à l’emballage des pâtés en 
passant par la confection des mélanges et la mise en 
pot de la sauce à spaghetti. Tout s’est mis en place 
et l’efficacité était au rendez-vous. Le partage des 
connaissances, le soutien, les bons conseils des gens 
sur place et l’intérêt et l’engagement des jeunes ont 
grandement contribué au succès de l’activité.
Bravo à tous pour cette activité enrichissante.

In November, the students in 
Ms. Maud Robert’s class agreed 
to lend a hand to the Cuisines 
collectives du Haut-Saint-François 
by cooking tourtières, pâtés and 
spaghetti sauce for the collectives’ 
fundraising campaign.
The Cuisines collectives du Haut-
Saint-François is an organization 
which is very active in the Cité-
école Louis St-Laurent, offering 
cooking workshops, back-to-
school activities, ‘Hooked on 
School’ days, and more.  Mrs. 
Maud’s students are committed 
young people who like to lend a 
hand, so it was a perfect match 
and, thanks to the intervention 
of the Centre d’action bénévole, 
the link was made!  On two 
occasions, the students arrived 
at the collective kitchens 

armed with their commitment, their dynamism 
and their willingness to learn, which was all it took 
to start an efficient assembly line.  Accompanied 
by volunteers and members of the organization’s 
staff, the young people quickly learned the various 
tasks, from rolling dough to wrapping the pâtés, 
from making the mixtures to canning the spaghetti 
sauce.  Everything fell into place and the work was 
soon done!  The generous sharing of knowledge, the 
support, and the good advice from the people of 
the Cuisines collectives combined with the interest 
and commitment of the students made for a great 
success.
Congratulations to all involved in this valuable 
collaboration. 

Apprentice Cooks at Work 
for a Good Cause!

Des apprentis cuisiniers à  
l’œuvre pour une bonne cause!

Renée-Claude Leroux, organisatrice communautaire / Community Organizer

Apprentis cuisiniers
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Happy Birthday!

Si vous voulez que votre nom ou celui 
d’un membre de la famille soit ajouté 
à la liste, svp communiquez avec 
n’importe quel membre de l’Image 
dont les noms se trouvent à la page 2, 
ou envoyez un courriel à 
If you would like to add your name 
or that of a family member to the list, 
please contact any member of the 
Image whose names appear on page 2, 
or send an email to 
bury.image.articles@gmail.com

Bonne Anniversaire !

    The Eastern Townships Adventure de Bernards Epps

  est un excellen
t cadeau pour toute personne ayant un intérêt pour 

les Cantons-de-l'Est au Québec !

    The Eastern Townships Adventure by Bernards Epps

  makes a great gift for anyone with an interest in 

the Eastern Townships of Quebec! 

Illustration de 
couverture par

Denis Palmer

Cover art by ~

townshipssun.ca/shop
townshipssunrsvp@gmail.com

Volume 1
et

Volume 2

Décembre / December

17	 Natalie Lampron 
19	 Cindy Dougherty 
25	 Jake Willard 
26	 Rejean Dugal 
28	 Lisette Roy

Janvier / January 

1	 Solange Lagacé 
2	 Roger Desroches 
3	 Pierre Beauregard 
	 Simon Cyr-Beaudoin 
	 Eugenio Garcia 
4	 Sarah Gagné 
5	 Julie Desrochers 
8	 Amy Husk 
	 Margaret Lawrence 
9	 Gaston Campagna 
14	 Myrna Bolduc 
16	 Anne Bennet 
18	 Johanne Lapointe 
19	 Brandy Smyth 
20	 Jimmy Quinn 
23	 Joy Allison 
24	 Maxim Forget 
25	 Zachary Gauthier 
	 Marielle Quirion 
27	 Joshua Smyth 
30	 Marc-Antoine Dion

Février / February 

5	 Melody Young 
6	 Irma Chapman 
	 Rita Lebourveau 
	 Joannie Paré 
7	 Delmar Fisher 
	 Kary-Ann Fontaine 
8	 Larry Smyth 
9	 Tyson Bolduc 
12	 Teresa Jacklin 
	 Michael Main 
14	 Élie Côté 
	 Adam Rousseau 
15	 Anthony Quinn
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Joyeuses fêtes !

Nous vous souhaitons douceur et magie en cette période  
de réjouissances. Que la nouvelle année soit sereine et  
remplie des petits bonheurs de la vie. 

Meilleurs vœux à vous et à toutes les personnes qui vous  
sont chères !
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FRANÇOIS JACQUES
DÉPUTÉ DE MÉGANTIC

aux lecteurs et lectrices  
de l’IMAGE de Bury!

Joyeuses Fêtes

 819 875-5410

 francois.jacques.mega@assnat.qc.ca
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Recette du mois - Recipe of the Month
Gâteaux au beurre au lait et au miel ~ Milk and Honey Butter Cakes

Inspiré des légendes d’un pays où coulent le lait et le miel. 
						               Inspired by legends of a land flowing with milk and honey.

Ingrédients

2 tasses de farine

1 tasse de lait (laitier ou non laitier)

¼ tasse de beurre (ou de margarine)

¼ tasse de miel

1 cuillère à thé de levure chimique

1 cuillère à thé de bicarbonate de soude

½ cuillère à thé de sel

½ cuillère à thé de vanille

Glaçage

½ tasse de beurre (ou de margarine)

½ tasse de miel

½ cuillère à thé de vanille

Méthode
	 1. Préchauffer le four à 350 °F.
	 2. Mélanger la farine, la levure chimique, le      	
	 bicarbonate de soude et le sel.
	 3. Incorporer le lait à l’aide d’un fouet ou d’une 	
	 fourchette.
	 4. Ajouter le beurre, le miel et la vanille. 		
	 Mélanger.
	 5. Faire cuire dans un moule à gâteau 			
	 carré de 9 pouces, un moule à muffins ou 		
	 individuellement sur une plaque à biscuits.

Glaçage :
Mélanger le miel, le beurre (ou la margarine) et la 
vanille.
Étaler sur les gâteaux. Servir chaud ou froid.

Ingredients:

2 cups flour

1 cup milk (dairy or non-dairy

¼ cup butter (or margarine)

¼ cup honey

1 tsp. baking powder

1 tsp baking soda

½ tsp salt

½ tsp vanilla

Icing:

½ cup butter (or margarine)

½ cup honey

½ tsp vanilla

Directions:
	 1. Preheat oven to 350°F.
	 2. Mix flour, baking powder, baking soda, and salt
	 3. Blend in milk with whisk or fork.
	 4. Add butter, honey, and vanilla. Blend
	 5. Bake in 9-inch square cake pan, muffin tin or 	
	 individually on cookie sheet.

Icing:

Blend honey, butter, (or margarine) and vanilla.
Spread on cakes. Serve hot or cold.

- John Mackley
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D
im

anche, le 16 février 2025,  9 h 30 et 10 h 45  
Sunday February 16, 2025   9:30 a.m

. et 10:45 a.m
. 

  

M
anège m

ilitaire de Bury 
Bury Arm

oury Com
m

unity Centre 
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A
dultes  16 $ 

Enfants  6 à 12 ans : 7 $   0 à 5 : gratuit 
Fam

illes (2 adultes, 2 enfants 6 à 12)  - 40 $ 
R

éservations pour les tables de 8 ou plus sont disponibles  
à 9 h 30 ou 10 h 45 
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Adults -  $16 

Children 6 to 12 :  $7    0 to 5:  free 
Fam

ilies (2 adults, 2 children 6 to 12)  - $40 
Tables for groups of 8 or m

ore m
ay be reserved at 9:30 or 10:45 a.m

.  
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N

otre délicieux m
enu 

    
           

  
Les quiches, les confitures, le pain, les fèves au lard et tous les item

s de boulangerie sont 
faits m

aison. 

O
ur D

elicious M
enu 

                  
The quiches, jam

s, bread, beans and all the bakery item
s are hom

e m
ade. 

Jus d’orange 
Salade de fruits m

aison 
Œ

ufs brouillés 
Saucisses 
Jam

bon 
Fèves au lard 

Pom
m

es de terre m
aison 

Q
uiches 

Crêpes et sirop d’érable 
Toasts  

Confitures  
Brioches à la cannelle 

Beignes 
M

uffi
ns 

Café, thé, tisanes 

Orange juice 
Hom

em
ade fruit salad 

Scram
bled eggs 

Sausages 
Ham

 
Baked beans 

Hom
e fried potatoes 

Q
uiches 

Pancakes and m
aple syrup 

Toast 
Jam

 
Cinnam

on buns 
Doughnuts 

M
uffi

ns 
Coffee, tea, tisanes 


